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LE PRINCE IGOR 
PR/NCE 7GOP

Musique et livret /  Music and libretto: A. BORODINE
d’après le “Dit de la Campagne d’Igor” 
based on the “Song of Igor’s Campaign”

Avec la permission du détenteur du copyright /  By permission of the copyright owners : 
Boosey & Hawkes (Canada) Ltd.

DISTRIBUTION /  CAST

22, 25, 30.VIII.I967

M. KISELYEV (22, 30) 
V. ROMANOVSKY (25)

T. TUGARINOVA (22, 30), E. ANDREYEVA (25) 
E. RAIKOV (22, 30), A. GRIGORIEV (25) 

A. OGNIVTSEV (22, 30), A. EISEN (25) 
A. VEDERNIKOV (22, 25), I. PETROV (30) 

L. AVDEYEVA (22, 30), T. SINYAVSKAYA (25)
M. MIGLAU

Le Prince Igor /  Prince Igor

Yaroslavna 
Vladimir Igorévitch 
Le prince Galitzky 
Le Khan Kontchak 
Kontchakovna
Une jeune fille Polovetz 
A young Polovetz girl
Ovlur A. LAPTEV 

L. MASLOV 
A. MISHUTIN 

R. BABAK 
N. KASSATKINA 

SH. YAGUDIN 
Y. SCOTT 

G. SOLOVYOV

Skoula
Yeroshka
La bonne d’enfants /  Children’s Nurse
Chaga
Kuman
La jeune persane /  Persian girl 
Cavalier /  Horseman

i

MARK ERMLER 
K. GOLEYZOVSKY 

A. RYBNOV 
A. KHAZANOV 

E. NATSKY 
J. KISSELYOV 

R. ALT A YE V

Chef d’orchestre /  Conductor 
Chorégraphie /  Choreography 
Chefs des choeurs /  Chorus Masters

Producteurs assistants /  Assistant Producers

Chef de la f ant are sur scène 
Stage Band Conductor

L’orchestre du Théâtre Bolshoï 
Orchestra of the Bolshoi Theatre

%Il y aura un entracte à la fin du prologue et des Actes I et IL 
There will be an intermission at the end of the Prologue, Act I and Act II.
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LE PRINCE IGOR — Résumé de l’action

PROLOGUE

La place publique à Poutevl. Les guerriers du prince Igor sont sur le 
point de partir en mission contre les Polovtzy. Le prince Igor, les autres 
princes et les boyards sortent de la cathédrale; Igor s’adresse au peuple, 
qui lui souhaite victoire sur les nomades. Le soleil s’éclipse alors. Chacun 
voit dans cet événement un mauvais augure : on conseille au prince de 
remettre son expédition, mais il refuse de changer ses plans. Le prince 
Igor ordonne que l’on fasse venir sa femme, la princesse Yaroslavna, ainsi 
que ses suivantes, afin qu’elles puissent faire leurs adieux aux guerriers. 
L’éclipse a effrayé Yaroslavna et elle supplie son mari de demeurer à 
Poutevl; mais en vain. Le prince demande alors à Vladimir Galitzky, le 
demi-frère de Yaroslavna, de prendre soin d’elle durant son absence. Le 
clergé bénit le prince et son fils Vladimir Igorévitch et les boyards procla­
ment gloire aux guerriers.

i
I

ACTE I

Scène 1 — La maison du prince Galitzky. Skoula et Yerosha, à la tête 
d’un groupe de festoyeurs, louent le prince Vladimir pour s’assurer de ses 
bonnes grâces. Avec force rires, ils racontent comment les domestiques 
du prince se sont emparés d’une jeune fille qu’ils lui destinent. Vladimir 
Galitzky sort de ses appartements. Il rêve de devenir Prince de Poutevl. 
“Mais que ferez-vous de la princesse ?”, lui demande-t-on. “Qu’elle aille 
dans un couvent”, répond-il, “et aux domestiques, un tonneau de vin pour 
leurs services.”

Un groupe de jeunes filles supplie Galitzky de relâcher leur amie, 
enlevée par ses domestiques. Il refuse, les chasse et rentre dans ses appar­
tements.

Scène 2 — Les appartements de Yaroslavna. La princesse est inquiète du 
sort d’Igor car aucun messager n’a apporté de ses nouvelles. Les jeunes 
filles se plaignent de l’enlèvement de leur amie par le prince Galitzky et 
demandent la protection de la princesse.

Yaroslavna menace Galitzky en lui disant qu’elle rapportera ces abus 
au prince Igor lors de son retour. Mais la menace n’effraie pas Galitzky 
qui répond : “Je n’ai qu’à donner un signal et c’est moi qui deviendrai 
le Prince ici”. Indignée, la princesse menace d’envoyer Galitzky chez leur 
père à Galitch; il promet alors de relâcher la jeune fille mais, avant de 
partir, ajoute qu’il en trouvera bien une autre.

Le conseil des boyards apporte de mauvaises nouvelles à la princesse : 
Gzak, le khan Polovetz, marche sur Poutevl à la tête d’une armée terrible. 
Les gens d’Igor ont sacrifié leur vie dans une bataille inégale. Le prince 
lui-même est blessé et on l’a fait prisonnier avec son fils. Yaroslavna 
est au désespoir.

La cloche sonne l’alarme. Juste au-delà des murs de Poutevl, de nom­
breux feux brûlent : les Polovtzy approchent de la ville. Les gardes et 
quelques-uns des boyards se précipitent aux remparts pour repousser l’en­
nemi; les autres boyards restent pour assurer la défense de la princesse.

1
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ACTE II
Le camp Polovetz. Captifs du khan Kontchak, le prince Igor et son fils 
Vladimir languissent. Tandis que le jour tombe, les jeunes filles Polovetz 
dansent et chantent pour distraire Kontchakovna, fille du khan Kontchak. 
Celle-ci est tombée amoureuse de Vladimir et attend impatiemment de le 
retrouver. Lorsqu’il arrive enfin, elle se précipite vers lui. Ils parlent 
tendrement de leur amour l’un pour l’autre et Kontchakovna demande à 
Vladimir si son père a consenti à leur mariage. Vladimir répond que son 
père lui a ordonné de ne pas penser au mariage tant qu’ils sont en 
captivité. Igor survient alors, paraissant profondément préoccupé. Il se 
souvient tendrement de Yaroslavna. Il ne désire maintenant qu’une seule 
chose : fuir et s’acquitter de sa faute envers son pays en le sauvant de 
l’ennemi. Ovlur, un nomade baptisé, s’approche furtivement d’Igor. Il 
propose d'aider le prince à s’enfuir. Igor repousse d’abord l’idée d’une fuite 
secrète mais, toute considération faite, décide de partir.

Le jour point. Le khan Kontchak revient de la chasse avec son faucon. 
Tous tremblent devant lui sauf Igor qui ne le craint pas et ne lui demande 
pas grâce. Le khan Kontchak voudrait libérer Igor à condition que celui-ci 
lui donne sa parole de ne pas lever l’épée contre lui. Mais Igor ne peut 
mentir : “Aussitôt que vous m’aurez rendu la liberté, je rassemblerai mes 
régiments et je marcherai contre vous”. Le khan est ravi de la droiture 
et de l’audace d’Igor. Il ordonne que les jeunes filles qu’il tient en escla­
vage viennent danser pour Igor. Mais rien ne peut distraire celui-ci.

1
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ACTE III
Tôt le matin, à Poutevl. Près des murs de la ville, Yaroslavna pleure la 
captivité d’Igor et le ravage de la ville. Elle remarque comment le peuple 
reconstruit la ville, que les Polovtzy avaient incendiée. Tout à coup, elle 
aperçoit deux cavaliers galopant vers la ville. Ils chevauchent jusqu’aux 
portes. Yaroslavna accueille joyeusement Igor, qui a réussi à s’enfuir. Igor 
dit à Yaroslavna qu’il va lancer un nouveau cri de guerre d’un bout à 
l’autre du pays et remarcher contre l’ennemi.

Skoula et Yeroshka, ivres, arrivent sur les lieux. Ils ignorent le retour 
d’Igor et chantent des chansons se moquant de son expédition. Tout à 
coup, les deux bouffons aperçoivent le prince. Skoula, terrorisé, espérant 
éviter un malheur, propose de sonner les cloches pour être le premier à 
annoncer la nouvelle du retour du prince. Ils se mettent alors tous deux 
à sonner les cloches et le peuple accourt de toutes parts. “Ô joie, joie à 

Le prince est venu ! Igor Svyatoslevovitch crient Skoula eti ”nous !
Yeroshka. Les boyards arrivent sur les lieux. Quand ils apprennent que les 
deux bouffons furent les premiers à crier la bonne nouvelle, ils pardonnent 
aux domestiques du séditieux Galitzky. Le peuple accueille le prince Igor.

Traduit du résumé de l’Opéra Bolshoï
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PRINCE IGOR  —  Synopsis
PROLOGUE

The square at Futevl. Prince Igor’s warriors are leaving on an expedition 
against the Polovtzy. Prince Igor, with the other princes and boyars, comes 
out of the cathedral and addresses the people. They wish the Prince 
victory over the nomads. An eclipse of the sun takes place. Everyone 
sees in this an evil omen and the Prince is advised not to go on the 
expedition. However, Igor is adamant.

Prince Igor orders that his wife, the Princess Yaroslavna, and her 
ladies-in-waiting be brought to bid farewell to the warriors. Yaroslavna 
is frightened by the eclipse and pleads with her husband to stay in Putevl, 
but Igor cannot be persuaded. He asks Vladimir Galitzky, Yaroslavna’s 
half-brother, to look after her during his absence. The clergy bless both 
Igor and his son Vladimir Igorevitch, and the boyars proclaim glory to the 
warriors.

*

ACT I

Scene 1 —  The household of Prince Galitzky. To get into the good graces 
of Prince Vladimir, Skula and Yeroshka, at the head of a group of revelling 
servants, praise him. With wild laughter, they tell how the prince’s 
retainers have captured a young maiden for the Prince. Vladimir Galitzky 
comes out of his chambers. He is dreaming of becoming the Prince of 
Putevl. “But what about the Princess?” he is asked. “To a nunnery”, he 
exclaims, “And to the servants, a barrel of wine for their services”.

A group of young maidens beg the Prince to release their friend who 
has been abducted by his servants. He refuses, drives them out and 
returns to his chambers.

Scene 2 — Yaroslavna’s chambers. The Princess is worried about Igor 
because no courriers have arrived with news of him. The young maidens 
complain to Yaroslavna about Prince Galitzky’s abduction of their friend 
and ask for her protection.

Yaroslavna threatens Galitzky saying that she will report these outrages 
to Prince Igor w hen he returns. But this does not frighten Galitzky who 
replies : “A II I have to do is send out a call, and I myself will become 
the Prince here’ The outraged Princess threatens to send Vladimir to 
their father at Galitch, whereupon he promises to free the maiden but, 
on leaving, he retorts that he will take himself another one.

The Boyar Council brings the Princess bad news: the Polovetz Khan 
Gzak is leading a terrible army towards Putevl. Igor's forces have sacrified 
their lives in an unequal battle. The Prince himself has been wounded 
and taken prisoner with his son. Yaroslavna is in despair.

The alarm bell sounds. Just beyond the walls of Putevl many fires 
are burning; it is the Polovtzy approaching the city. The guards and some 
of the boyars rush to the ramparts to repel the enemy; the other boyars 
stay behind to guard the Princess.

¥



ACT II
The Polovetz Camp. Here in the bondage of Khan Kontchak languish 
Prince Igor and his son Vladimir. As the day draws to a close, the 
Polovetz maidens sing and dance to entertain Kontchakovna, the daughter 
of Khan Kontchak. She has fallen in love wnth Vladimir and impatiently 
awaits a meeting with him. He appears and Kontchakovna rushes towards 
him. They speak tenderly of their love for each other, and Kontchakovna 
asks Vladimir if his father has granted permission for him to marry her. 
Vladimir replies that his father has commanded him not to think of a 
wedding as long as they are in bondage. Igor appears, deep in thought. 
Tenderly he remembers Yaroslavna. Now he desires only one thing : to 
escape from captivity, and to atone for his fault against his homeland by 
saving it from the enemy.

Ovlur, a baptized Polovetz, approaches Igor stealthily. He offers to 
help the Prince to escape. At first, Igor rejects a secret escape but, after 
consideration, he decides that he will go.

Morning breaks. Khan Kontchak returns from a hunt with his falcon. 
Everyone trembles before him except Igor who does not fear him and who 
does not ask for mercy. Khan Kontchak is willing to free the Prince 
if he will give his word not to raise his sword against him. But Igor cannot 
tell a lie: “As soon as you give me freedom, I will re-assemble my 
regiments and march against you”. The Khan is delighted with the straight­
forward daring of Prince Igor. He commands that his slave girls be 
brought, and they dance and sing for Igor. But nothing can relieve his 
mind.

ACT III
Early morning in Putevl. Near the city walls, Yaroslavna grieves for the 
captured Igor and for the ravaged city. She notices how the people are 
restoring Putevl which was burned to the ground by the Polovtzy. Suddenly 
she sees in the distance two horsemen rushing towards the city. They ride 
up to the entrance. Joyously the Princess greets Igor who has escaped 
from the Polovtzy. Igor tells Yaroslavna that he will send out a new war 
cry from one end of the country to the other, and he will again march 
against the enemy.

The drunken Skula and Yeroshka appear. They are not aware of Igor’s 
return, and they sing derisive songs about his unsuccessful expedition. 
Suddenly the two buffoons notice the Prince. Frightened, and hoping to 
avoid trouble, Skula offers to ring the bells to be the first one to tell 
the news of the Prince’s return. They begin to ring all the bells and the 
people come running from all directions. “Happiness to us, happiness ! 
The Prince has come ! Igor Svyatoslevovitch !” shout Skula and Yeroshka. 
The boyars arrive. When they learn that the two buffoons were the first 
to cry out the good news, they forgive the servants of the seditous Galitzky. 
The people greet Prince Igor.

—- Translated from the résumé of the Bolshoi Opera

Salle Wilfrid-Pelletier, pianos : Steinway
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AVIS — NOTICE
II est interdit de fumer dans la salle /  Smoking is not permitted in the auditorium. 
Il est strictement interdit de se servir d’appareils photographiques ou d’enregistrement. 
The use of cameras or any type of recording equipment is strictly forbidden.
La direction se reserve le droit de refuser l’entrée à quiconque; les retardataires ne 
seront admis à la salle qu’au premier intervalle /  The management reserves the right 
to refuse admission; latecomers will not be admitted to the auditorium until the 
first interval.
Le programme est sujet à modification /  This programme is subject to change.

Les fleurs sont offertes par Dominion Floral Company. 
Flowers courtesy of Dominion Floral Company.

Dessin de la couverture SUSANNE DOLESCH — Cover design %
Litho Pierre Des Marais Inc/M ontréal



TVlaxTactor crée un pur prodige: la poudre 
comprimée UltraLucent 

(^Max^Factor creates the sheer miracle 
of UltraLucent Pressed Powder

ROUGE A LÈVRES: IRIDESCENT TINT OF PINKCHAPEAU 
DE MR. JOHN
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Une poudre si diaphane qu'elle pourrait être invisible, mais qui s ’harmonise 
si parfaitement qu’elle semble faire disparaître les rides minuscules
et les imperfections___ c / ?  finish so nearly
it  could be nothing at all, and y e t  so perfectly  
blended that flaws, tiny lines and  
im perfections seem  to disappear.
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